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FUROPEAN COMMUNITY CONTRIBUTION AGREEMENT
WITH ANINTERNATIONAL ORGANISATION

DRG/2006/126-777

The Furopean Commumity. represented by the Commission of the European Communities, (“the
Contracting Authority™)

of the one part,
and
Organisation of American States (OAS), represented by (he General Secretariat of the Organisation of
American States (GS/OAST through the office of the Inter-American Drug Abuse Control Conumnission
(CICAD) with ats Head office at 1889 F Suect, NVW., Washington, D.C. 20006, USA (“the
Organtsation™)

of the other part,

have agreed as follows:

Special Conditions

Article 1 - Purpose

1Y The purpose of this Agreement is o contribution by the Contracting Authority for the
implementation of the action entitled: Improving_drug treainient, rehabilitation and Larm
reduction: kuropean, Latin American and Caribbean cities in partnership (“the Action™) as
described 1 Annex L

1{2) The Organisatton will be awarded the contribution on the terms and conditions set out 1n this
Amrcement. which consists of these spectal conditions {"Special Conditions”) and their
AN X es,

H3 The Organtsation accepts the contribution and undertakes to do cveryihing in its power to
implement the Action under it own responsibility,

Article 2 — Entry into foree and Implementation Period
201} This Agreement shall enter into foree on the date when the last ol the two Partics sigms,
22y The implementation of this Aureement will beizin on:

1 February 2007,

203 The mplemeniation peried ot this Agreerent. as {aid down in Annex | is 36 monihs,

Article 3 - Iinancing the Action

311 The wial cost of the Action cligible for financing by the Contracting Authority is estimated at
FFUHR 1573618, us set out in Annex 1L
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32) The Contracting Authority undertakes to finance a maxiomum of EUR 1.400.000, equivalent to
88,97 % of the estumated total eligible cost specified in paragraph 1: the final amount will be
established 1 accordanee with Article 17 of Anmex 11,

Article 4 - Narrative and financial reporting and payment arrangements
(1) Narrative and financial reports shall be produced in support of payment requests, in compliance
with Articles 2 and 15(1) of Annex 11,

42} Payment will be made iv secordance with Article 15 of Annex 115 of the options referred (o in
Article 15(1), the following will apply:

Option 2

Farst prelinancing EUR 560.000
lForecast further instaliments of prefinancing, LLUR 347.000
(subject to the provisions of Annex 1) FUIR 347.000
Foreeast final payment EUR 140.000

(subject o the provisions of Amex 1)

3y The exchange rate referred to i article 2.7 of Annex 11 is; USS0.77 = Lurol.

Article 5 - Contact addresses

Any communication relating to this Agreement shall be in writing, shall state the number and title of
the Action, and shall use the Tollowing addresses

For the Contracting Authoriiy:

Payment requests and attached reports, including requests for changes to bank account arrangements
shall be sent to:

Furapean Commission

EuropeAid Cooperation Office

For the attendion of Financial Cnit 103
Ms O Osorio (Loi-d] 2:109)

B-10H9 Brussels

Copies of the documents referred Lo above. and correspondence of any other nature, shall be sent to-

Luropean Conuussion

EuropeAid Cooperation Ottice

For the attention of Operational Unit (4
Mr B.T. Papadopoulos (Loi-41 2/94)
13-1049 Brussels

[For the Orgunisation:

Orgatisation of American States (OAS)
Inter-American Drug Abuse Control Commission (CICATY
Anng MG, Chisman |
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1889 F Street, NVW., - Suite 829
Wastungton, [2.C. 20000

USA

Tel 01 (202) 458-0221

Fax ;01 {202y 458-3058

Article 6 - Annexes

6(1)  The followmg docunients are annexed to these Special Conditions and form an integral part of
the Avreement:

Anuex | Description of the Action

Amnex IT General Conditions applicable o Furopean Conmunity contribution agreements with
international organisations

Annex U Budget for the Action
Annex [V: Financial 1dentification form
Annex Vo Standard request Tor payment

6(2) Tn the event of g contlict between the provisions of the Annexes and those of the Special
Conditions. the provisions of the Special Conditions shall take precedence. In the event of a
couflict between the provisions of Annex 11 and those of the other annexes, the provisions of
Anmnex [ shall take precedence.

Done w1 Brussels in three originals in the English language, two for the Contracting Authority and one
for the Qreanisation.

For the Qrganisation M For the Contracting Aothority
i L 1AL
Name \_JAME-( Name 3.1.Papadopouios

Position E?(e'c Clc ) Position Head o' Unit EurapeAidi04
Stenature ./‘7.,% Signature

Date < J (/ Q O O6 [raw

BT PAPIDOPOLLOS |
Chetda funite EU + 7 e |
L1 02772
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1. DESCRIPTION

ANNEX 1. THE ACTION

1.1 Title: Improving drug treatment, rchabilitation and harm reduction: European,

_ Latin American and Caribbean cities in partnership

1.2 Location(s)

Europcan Union (EU) and Latin America and Caribbean (LAC) cities to be determined. The citics
that will participate in the first inter-regional forum will be sclected through an open call for
expressions ol interest, based on certain criteria to be set by CICAD in consultation with member
states of the EU/LLAC Mechanism for Coordination and Cooperation in drug matters. The call for
expressions of interest will be channcled through existing networks of cities, such as Democracy,
Cities and Drugs, Lurocities, the International Centre for Municipal Development and the Latin
American Federation of Crties (FLACMA), and, in Latin America and the Caribbean, through the

country delegates to CICAD.

1.3 Cost of the action and amount requested from the European Commission

See Annex 3 — Budget for the Action.

1.4 Summary

Duration of the action

36 months

Objectives of the action

Overall objective

To contribute to improved policy decisions at the city fevel on the quality
and coverage of drug treatment, rehabilitation and harm reduction for
diverse populations in the FEuropean Union and Latin America and the
Caribbean ([.AC) to ensure that the care provided 1o them is appropriate.

Specific objectives

To help improve the policy-making capacity of partner citics to support
the provision of drug treatment, rehabilitation and harm reduction by
creating a learning partnership among programs in different cities.

To facilitate the development of public policies in drug demand matters,
including the incorporation of treatment, rehabilitation and harm reduction
pragrams into the local health care systems.

To build an exchange network of twinned cities in Latin America and the
Caribbean and the European Union that will mutually reinforce the
knowledge, skills and experience they need to better serve their
populations of problematic drug users, attaching particular atiention to
social exclusion problems and the safeguarding of human rights.

- To raise the visibility of EU/LAC cooperation in the arca of drug
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implementing a communications strategy.

Lo sensitize family court prosccutors and judges to drug treatment,
rehabilitation and harm reduction as an alternative to incarceration for

petty drug offenders,

! Partner(s)

EUYLAC twinned cities that have, in their political and administrative
structures, locally controlied health authoritics, drug committees, aduit
and juvenile courts, prison systems, and NGO (reatment providers

International experts

NGO networks (e.g., DCD, RIOD, FLACT)

Target group(s)

Local policy-makers (mayor. city council, Chief Medical Officers),
networks of NGO treatment providers; family court judges and

| prosecutors who are involved in alternatives to incarceration for drug-
dependent offenders, and Chiefs of Police who favor this approach to
handling drug challenges.

Final beneficiaries

Drug users and their familics, and the health and social welfare systems of
the participating cities.

Estimaled results .

Better informed decisions on policies on, and structures for, drug
treatment, rehabilitation and harm reduction in the participating cities.

Local-level expericnces exchanged and best practices adopted in drug
treatment, rehabilitation and harm reduction for specific populations,
and improved understanding on the part of local authoritics and
treatment providers of how to address the vulnerabilities of drug-
dependent populations in both regions.

Development and application of rapid assessment methodologies at
city level for determining current status and potential future need for
drug treatment, rehabilitation and harm reduction.

Treatment protocols curricula and materials in English and Spanish
exchanged, compiled and made available on the web,

Family court judges, prosecutors and police sensitized to treatment as
an alternative to prison for drug-dependent petty offenders.

Better understanding on the part of EU partner cities of how to
address the substance abuse problems of their LAC immigrant

populations

Exchange of information and cxperiences through an on-line shared
workspace established and Tunctioning ameng the pariner cities

Local committees established to coordinate the action and functioning,

Inereased visibility of the subject of drug treatment. rehabilitation and
harm reduction in the partner cities,

Greater visibility for EU/LAC cooperation in the drugs field.

Main activities

Lstablishment. through CICAIEC cooperation, of a partnership of




cities in EU and LAC countrics, the goal of which is to increase best
practices in drug treatment, rchabilitation and harm reduction through
exchanges of various types.

2. Launching in a LAC city of the action at an mter-regional forum of
FU/LAC Mayors, at which commitment to follow-throu gh and future
cooperation will be obtained.

3. Rapid assessments conducted of drug treatment needs and facilitics in

partner cities. as a basts for improved design and evaluation of local
drug treatment, rehabilitation and harm reduction nceds, policies and
plans.

4. Best practices exchanges and technology transfer between FU and
' LAC citics to build & common corpus of knowledge and experience in
the arca of therapeutic care and social reintegration for specific drug-
dependent populations. particularly for the disadvantaged.

5. Development and implementation of a public communications
strategy, including an on-line shared workspace, to highlight the valuc
of EU/LAC cooperation and integration in this field.

6. Final wrap-up meeting of senior municipal staff involved in anti-drugs ;
eftorts, to take place in an EU city.

7. External evaluation

1.5 Objectives

Overall Objective

To contribute 1o improved the provision of care and policy decisions on the quality and coverage of
drug treatment, rchabilitation and harm reduction for diverse populations in the European Union and
Latin America and the Caribbean to ensure that the care provided to them is appropriate.

Specific Objectives

;_

To help improve the policy-making capacity of partner cities 10 support the provision of drug
treatment, rehabilitation and harm reduction by creating a Icarning partnership among
programs in twinned cilies.

To faciliate the development of public policies in drug treatment, including the incorporation
of treatment, rehabilitation and harm reduction programs into the local health care systems.

o build an exchange network of twinned cities in Latin Amecrica and the Caribbean and in the
European Union that will mutually reinforce the knowledge, skills and experience they need to
better serve their populations of problematic drug users, attaching particular attention to social
cxclusion problems, and the safeguarding of human rights.

To raise the visibility of EU/LAC cooperation in the arca of drug treatment, rchabilitation and
harm reduction, by developing and implementing a communications strategy.

To sensitize family court prosecutors and judges to drug treatment, rehabilitation and harm
reduction as an alternative to incarceration for petty drug offenders, and improve the capacity




of partner cities to support the proyision of drug treatment, rehabilitation and harm reduction
by creating a learning partnership among programs and ¢fTorts in different citics,

1.6 Justiﬁca_tion

L6.1  Relevance of the action to (he objectives and priorities of the programme

Within the European Commission’s Latin American Regional Strategy Document, 2002-2006
Programming (April 2002), see hitp:#fec.europa.eu/comm/iexternal relations/la‘rsp/index.hum. the
following themes are captured in this Action: increased attention to cconomically-deprived and
socially-excluded populations who require aceess to drug treatment, rehabilitation and harm
reduction programs; decentralization of policies, plans and actions to the local level and improved
capacitics of local authorities and civil socicty 1o tackle local adverse consequences of drug use.
The action will strengthen synergies among civil soctety networks; increase the visibility of LU
cooperation with LAC, and help cities to promote cthical treatment of drug users,

CICAD’s priorities and actions, as detailed in 1.8 below, have focused on creating repulations and
the appropriate regulatory authority over drug treatment; helping CICAD member states diversify
the types of drug treatment, rehabilitation and harm reduction programs available, and advocating
the nced for integration of drug treatment programs into the countrics’ health care systems,
Through this Action, CICAD will promote this regulatory, good governance approach at the
municipal level, and encourage local advocacy for improved drug treatment, rehabilitation and
harm reduction

1.6.2  Identification of perceived needs and constraints in the target country/ies, in
particular in the region(s) concerned.

1.6.2.1 Critical shortage of professional drug treatment, rehabilitation and harm reduction
in LAC

In Latin America and the Caribbean, drug abuse and dependency problems and related health and
social harms are treated largely by NGOs that function independently, or with very weak ties to
the government health and social services. This translates into a limited rannge of care, which does
not meet the varicd needs of drug-dependent individuals, At the same time, the government health
care scrvices, particularly at the local level, generaily do not have staff trained 1o diagnose and
treat health problems related to drug use. There is therefore a critical need to make city policy-
makers and cily povernment structures more aware of their responsibilities to disadvantaged
groups

1.6.2.2 Uscfulness of cross-learning by EU and LAC cities

EU countrics, citics and regions have invested considerable resources in drug treatment,
rehabilitation and harm reduction programs and research, That expertise and experience will be of
significant help to treatment providers in the participating localitics in LAC. Bul at the same time,
particularly as regards cocaine, LAC countries have some cxperience with the treatment and
rehabilitation of highly vulnerable and socially excluded populations, such as street children and
gang members, which will surely be of inferest to EU cities states that are cxperiencing similar
problems.

1.6.2.3 Situation of drug trecatment programs in LAC

e Drug treatment, rehabilitation, aftercare and harm reduction services are still not fully
regulated by local government authorities, are poorly funded and insufficient for the number
of clients.

* With a few exceptions, drug treatment programs are not integrated into national health care
services, and therefore there is virtually no continuum of care, and no matching of patient to
treatment (both of which are critical to patient recovery).

* Record-keeping in drug treatment programs is sparsc. and few data exist on, for cxample,
clinical historics of paticnts, extent to which they may be using drugs during or afier
treatment, co-morbidity, family issues, social exclusion.
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¢ Most countrigsieitics have no system or structure 1o license drug treatment professionals. nor
do they have comprehensive training programs that could lead (o licensing.

» ‘lraditional harm reduction approaches, such as necdle exchange and substitution treatment,
are not yet relevant to or widely understood in most cities in LAC, since mjecting drug use,
according to CICAD studies, is statistically insignificant almost evervwhere except Brazil, In
the Caribbean. where HIV infection rates are rclatively high, some harm reduction measures
are in place. Recovery readiness models (low thresh-hold waik-in centres, for example},
which treat health problems associated with drug use (¢.g., tooth decay, sexually-transmitted
discases, Hepatitis A and C, etc.) and which do not require an individual to be drug-free
before entering treatment are, however, appropriate and needed, and will be more widely
promoted through this Action, seeking synergies with other EC—financed initiatives in the
region.

1.6.2.4 Alternatives to incarceration for petty offenders who are also problematic drug users

Prisons in LAC are generally over-crowded, under-staffed and poorly cquipped. Kingston and
Montego Bay (Jamaica) and Belmopan (Belize) have incipient drug courts or court-ordercd
community service for drug-dependent petty offenders who are charged with misdemeanors. Most
Latin American countries do not penalize drug use, but rather provide for “diverting™ petty, first-
time offenders into treatment, However, lack of resources, experience and infrastructure make it
difficult for the central and municipal governments to deliver effective care to drug-dependent
offenders who are in court-ordered treatment.

A first step in developing such alternatives. when desired and feasible, is 1o sensitize family court
Judges and prosecutors in LAC to consider drug treatment as an alternative to incarceration for
drug-dependent petty offenders.  The UK Youth Justice Board sentences to the community,
including community service and drug treatment orders, can be particularly relevant to LAC
experiences, as arc the drug courts operating in Glasgow and Fife {Scotland), and Leeds and West
London.

1.6.2.5 EU issues in drug treatment, rehabilitation and harm reduction

¢ The rise in cocaine shipments from LAC to the European Union has resulted in more new
cases of cocame use, and hence there is a need to provide appropriate carly diagnosis and
treatment of cocaine addiction, This project will bring to bear LAC expertise and experience
with the treatment of problematic cocaine use.

e LAC ymmigrants to Furopcan Union countries are often culturally and ethnically different
from the people in the host countries. These dilferences may be a barrier to cffective
treatment of drug dependency. Thus, LAC partners can provide advice and assistance to
kuropean host countries in dealing with these populations.

¢ EU has much experience with harm reduction approaches because of its evidence-based
results and much larger numbers of injecting drug users. Furthermore, EU countries’ public
health and social welfare policics. in many cases. allow for publicly-funded drug treatment in
a well-regulated environment.

1.6.3  Description of the target group(s) and final beneficiaries and estimated number

1.6.3.1 T.ocal policy-makers {mayor, city council. Chief Medical Officers), and networks of
NGO treatment providers who can make a positive impact on the quality and
accessibility of drug treatmeunt, rehabilitation and harm reduction programs, and who
can decide to organize betier-integrated services.

1.6.3.2 Local judges and prosecutors who typically work in “family™ or juvenile
courts and deal with pelly offenders. some of whom have problems of drug and/or
alcohol addiction and may also have mental health disorders. Sensitizing them to the
local avalability of drug treatment and rehabilitation programs, to the rehabilitative |




process itself, and to the concept of restorative justice could pave the way for better
handling of drug addiction as well for humanizing the court systems and relieving the
overcrowding of prisons.

1.6.3.3 Final benceficiaries

Drug users, their families, (tiends and colleagues/associates.

1.6.4  Reasons for the sclection of the target group(s) and identification of their needs and

constraints. How does the Action contribute to the needs of the target group(s} and
final bencficiaries?

City mayors and councillors, as well as NGO treatment providers, involved in anti-drug
efforts have been selected as the principal target group, because in an incrcasingly-
decentralized state, the officials™ decision-making and regulatory role and the NGOs™ efforts
are key to the provision of improved drug treatment, rehabilitation and harm reduction
programs in their citics. In particular, elected mayors and city councillors play the key role in
the allocation of local resources, can respond to constituent demands for ¢thical treatment and
well-qualified care, and can act to prevent abuses of human rights in drug trecatment facilities
and i prisons.

1.7 Detail(_:_d dcscri_ption of ac!i_vities

PHASE I - PREPARATION

1.7.1

Establishment of a network of EU/LAC partner cities

CICAD will help establish a network of twinned cities in LAC/LEU that will focus for three
years on raising awarcness among city policy-makers of the health, social and cost benefits of
providing quality drug treatment, rchabilitation and harm reduction programs and on
exchanging experiences and best practices in this regard. 'The network focal point in each city
will be the mayor (or a top representative), who will participate in the high-ievel policy
exchanges among LU and LAC cities. The mayor and city council will bring togcther a local
technical team (o organize a local needs assessment, identify the geographical arca(s) where
the project will be conducted, recommend to CICAD which institutions should be involved,
and organize exchanges with partner cities.

The cities that will participate in the first inter-regional forum will be sclected through an open
call for expressions of interest. based on certain criteria to be set by CICAD in consultation
with the Furopcan Commission and member states of the LU/LAC Mechanism for
Coordination and Cooperation in drug matters. The call for expressions of interest will be
channeled through existing networks of cities, such as Democracy, Cities and Drugs,
LZurocitics, the International Cenire for Municipal Development and the Latin American
Federation of Cities (FLACMA), and, in Latin America and the Caribbean, through the
country delegates 10 CICAD.

1.7.1.1 Project steering commitiee

CICAD and EC will jointly chalr a project steering committee to help guide the action. The
steering committee will be composed of the following: one senior member of the staff of
CICAD; vne senior member of the statf of LC: the Chair or Vice Chair of CICAD or his‘her
representative; and four major stakeholders (2 mavors of major LAC cities, and 2 mayors of’
cooperating EU cities). The project steering committee will meet three times during the Iife of
the action: ance in month 2, once in month 16 and once in month 36. [n order to keep costs
down, two mectings of the steering committee will be held in LAC citics, and one in a
cooperating EU eity,




1.7.2

1.7.3

1.7.4

In its first meceting, the project steering committee will establish criteria for participation in the
action by LAC/EU cities, based on a draft by CICAD. It is anticipated that criteria for
participation will include: {(a) capacity and willingness of the city to participate and provide
funding for mayural and staff participation in two regional fora and exchange visits, since
project funds will not be available, in many cases. for such purposes; (b) language capabilitics,
since the project will not provide funding for mterpretation on exchange visits; (¢) clearly-
stated goals and desired outcomes from the exchange visits, (d) identification by the city of a
potential partner city on the other continent with which the city would wish to work in
partnership, and reasons for such a partnership, and (¢) demonstrated city-level authority to act
in the area of drug treatment, rehabilitation and harm reduction. These criteria will be codified
i letters to potential city pariners 1o be sent out by the steering committee afler its first
meeting in month 2, and will be determining in the selection by the Steering Commitiee of
those cities that will participate in the inter-regional forum to be held in LAC in month 6,

Two LAC-EU inter-regional fora on drug treatment, rehabilitation and harm reduction

An inter-regional forum of city mayors and councilors and their senior technical staff will be
held in month 6 in a LAC city, to be determined by the project steering commitiee. The forum,
which will last for two and a half days, will be open to delegations from all interested citics,
with up (o four persons per delegation. Approximately eighty participants will be paid for out
of project funds.  The goal will be to highlight best practices in drug treatment, rehabilitation
and harm reduction: plan joint activities of mutual interest, and raise awareness of the need for
quality care. Each participating city, in most cases, will defray the cost of travel and hotel
accommodations of its own mavor. The project will defray the cost of travel and hotel
accommodations for the following: the technical staff of the twin cities {e.g.. Chief Medical
Officer, director of drug treatment, family court judge) in those cases in which the cily itself
cannot mect those costs; members of the Steering Commitice. four CICAD staff, and
interpreters and translators (except for the Luropcan Caommission official).

The forum will feature an agora in which cities will broker their partnership agrecments, and
match their qualifications and needs with twin cities, and develop an action plan specifving
their shared goals and anticipated results of the exchanges.

The local technical teams will agree on exchanges and policy discussions to be carried out
over the following two and a half yvears among twin cities.

A wrap-up forum will be held in month 33 of the Action, in an EU city, to assess the results of
the Action, and agree on a transition to local ownership and follow-through.

Conclusion of agreements between CICAD and partucer cities, und among twinned cities

CICAD will sign Memoranda of Understanding (MOUs) with partner cilics 1o agree a plan of
action and schedule for the execution of activities, The MOUs shall contain a detailed budget
for the first year of the project, and shall specify that technical and financial reports shall be
sent every six months to the OAS, as responsible for the project's implementation.  Such
MOUs will follow the standard OAS format, and execution of funds shall follow the OAS
Budgetary and Financial Rules, the General Standards to Govern the Operations of the
General Secretariat of the OAS, and all other pertinent administrative issuances. [n LAC, the
tfunds shall be managed through the OfTices of the Organization ol American States in each
coutry,

CICAD will encourage partner (twinned) cilies to conclude agreements amongst each other
that wiil speeify the activities that they will conduect together. The signature of such

agrecments will be required before funds from this Action can be disbursed.

Exchunges and policy discussions among EU and LAC cities




1.7.5

1.7.6

CICAD will program exchanges among twinned EU and LAC cities, as per their letters of
agreement (see above, point 1.7.3).

The initial exchange visits will be among city mayors, accompanied by two-three technical
staff, These high-level visits will give immediate impetus to the Action, with attendant public
attention and visibility. A typical exchange visit, which would be programmed by the host
city. would be for two or three days. and would involve the vISItInG mayor in a press
conference, a TV/radio appearance, a visit to a drug treatment program, and a walk-about,
The technical teams would at the same time work out specific plans for future cooperation on
topics of mutual interest (e.g.. drug treatment for women, prisoners, adolescents: best practices
in release from treatment. follow-up and afiercare; structuring of city scrvices, such as
housing, education, health care, Job training and placement, low threshold walk-in centres
el1c.)

Subsequent EU/LAC exchanges with partner cities will be at the technical level. Lach
technical team would typicaily consist of four individuals: one representative of the city Druog
Commission: one representative of the city Board of Health (lypically, the Head of Mental
Iealthy, one representative of the local court system, and one representative of an NGO
treatment provider, Such exchanges would last for four days,

Project funds will be madc available o participating LAC cities to defray their travel costs for
these exchanges.

City-wide directories of drug treatment, rehabilitation and harm reduction services

When not already available, the local technical teams, under Mayoral direction, will gather
mformation, based on a standard questionnaire furnished by CICAD, on the overall status of
drug treatment, rehabilitation and harm reduction in their respective city. the characteristics of
the demand for these services, and the way in which the treaiment and health carc services are
organized to meet that demand. These city tcams may contract focal universities (typically,
Schools of Public Health) to produce the directories.

The standard questionnaire will be based on those already developed by the Governments of
Chile and Colombia to collect information on their drug treatment systems; it will also draw
on the work of the European Monitoring Centre on Drugs and Drug Addiction (EMCDDA) on
the Treatment Demand Indicator, on the needs assessment conducted in 2005 in Costa Rica
under the H-90 project of the United Nations Office on Drugs and Crime (LNODC),

The resulting study will involve developing or updating a city-wide dircctory of drug
treatment, rehabilitation and harm  reduction programs, specifving their characteristics,
maodalities of care, cost, if any, and other information that a prospective paticni/client and
histher family might need.  Participating cities will commit 1o publishing their directories,
cither on the Web. or in local newspapers, or through the distribution of flyers.

CICAD anuicipates that such needs assessments may be required only in LAC cities, on the
assumption that participating EU cities will have already conducted such studies. This action
will make a significant contribution to improvement of the availability of drug treatment,
rehabilitation and harm reduction in LAC cities, the great majority of which have no directory
of available services.

Review, adaptation and publication of materials on best practices in treatment,
rehabilitation and harm reduction (recovery readiness)

The existing materials from EU and LAC on best practices will be cathered, reviewed and
adapted for use at city level by CICAD and the local technical teams, who will produce hasic
templates and guidelines in English, Spanish. and, when appropriate, French and Portuguese,
The content will emphasize how 1o operate an integrated network of services within the city:
provide updates on drugs of abuse and complications deriving from drug use, and devote
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1.7.7

1.7.8

1.7.9

particular attention to the management of populations with special needs (e.g., dual diagnosis:
adolescents with drug problems; women and prisoners in drug treatment; HIV/AIDS users and
drug-related cmergencics).

Communications strategy

CICAD, together with cach participating city, will develop and implement a communications
strategy designed 1o draw attention to advances in the fields of drug treatment, rchabilitation
and harm reduction, and to highlight the advantages of LU/LAC cooperation on these issues,

1.7.7.1 On-line shared workspace

CICAD will set up an on-line sharcd workspace at extremely low cost. The platform

will enable program participants to usc tools such as:

»  Communications (e.g., news, on-line fora, e-mail notifications)

* Management of group work {e.g., shared documents with control of different
versions, access rights, etc.)

* Orgamization of tasks (e.g., diary entrics for appointments, planning and
scheduling. ete.)

»  Discussion of specific issues, with a monitored discussion.

Visibility of EU/LLAC cooperation on the drug issue

Each partner city will put in place actions to show the EC's sponsorship of this action,
including banners, flags and logos on all materials and web pages produced; press releases in
local newspapers. ete.  EC Delegations in LAC and in Washington, D.C., EC Missions and
Offices in Luropean capitals and LLAC missions in Brussels will similarly be reminded to
announce the action, and CICAD’s webpage will run features on the action, with appropriate
credits,

The Action will be launched simultancously in Brussels at EC headquarters, and in
Washington, D.C., at OAS hecadquarters, where the OAS Secretary General will release a
statement, CICAD wili coordinate similar launching ceremonies in LAC citics, in cooperation
with CICALY Commissioners.

The mayoral exchanges, as detailed in 1.7.4 above, will raisc the profile of drug treatment,
rehabilitation and harm reduction, and of the measures that partner cities are taking to improve
services.

Sustainability

Sustainability of this action will depend on the quality of the materials produced on best
pracuces in the participating cities, and on the extent to which local participants in exchanges
can replicate the knowledge at home. Hence, the emphasis in this action on the production of
workplans for future cooperation, exchange of materials in English, Spanish, and whenever
needed and possible. French and Portuguese via an on-line shared workspace, and structured
agendas for muectings and exchanges.

Notwithstanding the above, the partnership between EU and LAC cities will possibly be, in
most cases, asymmetrical. since LAC cities generally de not have the funds, personnel or
inlrastructure available to EU citics to develop ideal drug treatment programs. One of the
main products of this action is intended 1o be commitments by EU cities to substantive future
cooperation with their partners in LAC, and to draw up plans for the transition phase out of
projeet funding and into Tull ownership by all partners.

1.7.10 Program evaluation




CICAD will engage an external evaluator, starting in month 3, to design the ongoing
evaivation of the program. The evaluation will measure, inter alia, compliance with this plan
of operations and its process indicators. intensity of intra- and imer-regional exchange through
on-line workspace; number of exchanges and workshops held; improvements in drug
treatment, rehabilitation and harm reduction policies and practices, cte. This evaluation will
take the findings and reports of the Multilateral Evaluation Mechanism (MEM), as well as the
needs asscssments performed in year one of the project, as part of its baseline.

To the largest extent possible, each participating city will conduct its own cvaluation, with its
own funds, and following CICAD guidelines,

The CICAD evaluation, which will include a summary/assessment of participating city
evaluations, will be forwarded to the EC within three months following the conclusion of the
project. and will be prominently posted on the websites of CICAD and partner cities,

L8.1  Mcthods of implementation and reasons for the proposed methodology

LU/LAC city partnerships at high-level and technical-level, to draw attention to the need to
provide drug treatment, rchabilitation, aftercare and harm reduction programs to local
populations. The inter-regional forum of mayors, which will have a high profile. the inter-city
exchanges of policy-makers and technical staiff, the joint production of materials on best
practices, and the rapid assessments of the current state of drug treatment, rehabilitation and
harm reduction. are all designed both to focus the attention of policy-makers and the public on
the issues at stake and to improve the guality of care for drug addiuts.

Where the action is part of a larger progranune, explain how it fits or is coordinated with this
programme. Please specify the potential synergies with other itiatives, in particular from the
EC
CICAD’s Demand Reduction Program, now in its twenticth year. has developed hemispheric
policies to prevent and treat drug use, and has conducted technical assistance, training and
cooperation both nationally and multi-nationally to enhance the capacity of eovernments and
NGOs to deliver substance abuse prevention and treatment programs.

Over the last ten years, CICAD has strongly encouraged its member governments and NGOs to set
policy, and cstablish national regulations and standards for drug treatment centers. Most Latin
American countries now have such standards, based on the WHOQ standards recommended in
1993,

The regulatory framework needs 1o be implemented and complied with locally, where it is not
widely known. This Action will focus on:

* Advocacy, at the municipal policy-making level, for the integration of drug treatment,
rehabilitation and harm reduction programs into the health care system, in order to
facilitate referral of patients from ene Kind of treatment program to another, and (o bring
drug treatment fully under the umbrella of the social sccurity system.

* [mproving access to drug treatment, rehabilitation and harm reduction at the local level,
particularly for socially-excluded women. adolescents, HIV/AIDS patients, prisoners and
youth in detention centers, and indigenous peaples.

Additionally, as CICAD’s member states are moving to improve their criminal justice systems and
update their drug laws and strategies, a movement is developing to examine alternatives 1o
mcarceration for minor drug offenders. CICAD strongly supports such initiatives, and anticipates
that through the present project. judges and public prosecutors in particular can be sensitized to the
possibility of such alternatives and the rationale for them.



However, while these activities have conformed to best practices in the Western Hemisphere,
there has been little cross-fertilization i the arca of drug treatment, rehabilitation and harm
reduction with EU member states.

1.8.2 CICAD’s ongoing program in LAC in drug treatment and rehabilitation

1.8.2.1. Standards of cure in drug treatment: Since 1996, CICAD, in initial cooperation
with the Pan American Health Organization (PAHO), has been {ostering the adoption by OAS
member states of standards of care in drug treatment, following the 1993 World Health
Organization model.  In ecach country, the program brings together the main treatment
providers (usually NGOs), the Ministry of Health and the National Drug Commission to agree
on basic standards that a drug treatment program should meet. such as recommended number
of stafl, medical supervision, adequate infrastructure, patient confidentiality, ctc.) The
standards are adopted by the Ministry of Health, which typically has (or ought to have)
regulatory authority over treaument programs. Most countries of Central and South America
now have such standards on the books, but compliance is often haphazard. In the Caribbean
region, Barbados, Belize and Suriname are embarked on the development of quality standards
of care; Bermuda and Cayman Islands have in place a system for accreditation of drug
counscllors, but the region as a whole is largely lacking in quality standards and regulatory
authority,

CICAD’s next phase of this program is: a) to provide Health Ministry planners and evaluators
with the tools to monitor compliance with the standards and exercise their regulatory
authority; b) move towards mandatory compliance, licensing of treatment programs, and
enforcement, and ¢) expand the program to the English-speaking Caribbean, The present
Action will allow CICAD and the participating LAC cities to advance this goal by drawing on
European experiences and cxpertise, while at the same time, sharing with European
counterparts their obstacles and successes.

1.8.2.2 Integration of drug treatment into national health care services: CICAD's goal
over the next five years is to advocate [or national policies to bring drug treatment into the
national health care system or national social sccurity system. This will increase coverage;
improve access hy making care more affordable, and reduce stigmatization of problematic
drug users by cnsuring that they receive equitable care. CICAD’s policy in this matter is
based on guidelines developed by an expert task force and approved by the CICAD
Commission, To that effect. see CICALY's web site at;

http://www.cicad.oas.org/Reduccion_Demanda/ENG/DRprojects/NatdTx/practical%e20e
nide% 20for%20the%20vrganization %20drug%%20treatment%20svstem. pdf,

1.8.2.3 Drug treatment in adult prison and juvenile corrections systems: CICAD is
embarked on four initiatives in this area:
2. lraming for corrections officers and prison service central staff in the provision of
rchabilitative services for drug-dependent prisoners (Caribbean);
Paolicy development (Central America), with cooperation [rom Spain and Canada:
Direct financial support and technical assistance for three projects to set up, for the
first time, pilot programs of drug treatment in prisons (Guatemala, Peru. and Saint
Vincent and the Grenadines), and
d. A new initiative in Central America, focused initially on El Salvador and Guatemala,
1o establish a long-term training program for drug treatment providers.
The present project will provide another umbrella under which these various programs can
come together.

1.8.2.4 Training in drug treatment in the Caribbean:
a.  Since the EC-sponsored Barbados Plan of Action of 1996, CICAD has been providing
short training courses for drug treatment counsellors in the Caribbean. Many of the
staff of leading treatment providers in the Caribbean have attended one or more of




these courses. but the extent of the training has been limited because of the expense of
face-to-face courses.

b. Also in the 1990s, CICAD and UNODC jointly conducted a certificate program in
addictions studies in the Continuing Education Department of the University of the
West Indies.  The education program was solid, and favourably evaluated by an
external evaluator; however, the effort faltered afler six or seven vears for lack of
funding and budget cuts within the University. Picking up on that program, CICAD
and UWI are now designing an on-line continuing education program in the
addictions, which is anticipated to be launched in the early spring of 2007.

¢. Prior 10 the Barbados Plan of Action, the EC commissioned a major study on the state
of drug treatment in the Caribbean, upon which some I uropean governments acted,
notably the UK, with training events.

d. CICAD is sponsoring the production of a manual on drug treatment for the Caribbean.
The contributions to the manual are by Caribbean authors; it is anticipated to be
published by the autumn of 2006,

The present project will allow links to be made with the previous training strands and

previous cooperative relationships to be resumed.

1.8.2.5 UNODC drug treatment network project (H43): This project links 20
treatment centres world-wide in an information exchange and training network. Three of
the participating centres are in Latin America (Mexico, Brazil and Colombia). CICAD
and UNODC arc in discussions about the manner in which additional centres from LAC
can participate in the nctwork.

1.8.2.6 CICAD’s Inter-American Obscrvatory on Drugs, cstablished in 1999 as
CICAD’s statistics and research arm, has established a uniform system [or the collection
ol epidemiological data on drug usc. This system, known as SIDUC, is in regular use in
29 of the 34 member states of the OAS, and is replicated in the Multilateral Evaluation
Mechanism (MEM) questionnaire. Two of the survey instruments are relevant to the
present project, (the questionnaires used in drug trcatment centres, and in detention
centres) and will be used as part of the needs assessment deseribed in point 1.7.5 above,

The Inter-American Observatory on Drugs is also conducting an ongoing program to
examme the social and economic cost of drugs to society. This study is currently being
conducted in Argentina. Barbados, Costa Rica, Chile, Colombia, E] Salvador, Mexico and
Uruguay. The findings of the studies are already being used in Costa Rica, for example,
o advocate greater rcliance on drug treatment than on incarceration for minor drug
offences.

1.8.2.7 CICAD’s program to deceniralize drug demand reduction policies and
programs in the Andcan region: CICAD has been operating this program with the
support of the Government of Spain. The present Action will draw extensively on the
lessons learned from this ongoing program, and will build on the networks that have been
created,

1.8.3 Procedures for follow up and internal/external evaluation

CICAD will hire an external evaluator in month 3. to design an evaluation procedure for
this Action, and to perform the evaluation. The TOR for this evaluator will specify that
he/she will examine process rather than impact. since the impact of the action will not be
known after 36 months, and that he/she must be fluent in English and Spanish, and at least
proficient in Portuguese and French.

1.8.4 Description of the role and participation in the action of the various actors (local
partner, target groups, local authoritics, ctc.), and the reasons for which these roles have
been assigned to them,



City mayors and their councils and senior health officers can be empowered through this
Action to effect policy changes and improvements in drug treatment, rehabilitation and
harm reduction for their constituents

Networks of NGO treatment providers

Local judges and public prosecutors can be made aware, through this Action. of the need
to bring petty offenders to a speedy trial and (o offer rehabilitative or restorative Justice
measures o help prevent recidivism and relapse into drug use.

1.8.5 Team proposed for implementation of the action (by function: there is no need to

include

.86 M

the names of individuals here)
CICAD will be the exccuting ageney for this Action.
ain means proposed for implementation of the action (equipment, tools...)

Inter-regional fora and various types of exchanges among partner citics, which they will
determine based on their own nceds assessments.

Once agreements are signed among partner cities agreeing a plan of action, CICAD will
transfer start-up funds to the Mayar’s Offices to enable them to implement their plans.

CICAD will set up an on-line shared workspace, and make it available to all participants
in all partner citics.

_1.9 _Duration_ and actiop plan

The duration of the action will be 36 months.
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2. FEXPECTED RESULTS

a. Expected impact on target groups/beneficiaries

i. the situation of target groups/beneficiaries

*  City officials will have been exposed to best practices in drug treatment, rchabilitation and
harm reduction, and in some cases, will have acted on that information.

* NGO service providers will have their standards improved.

»  Family court judges. prosecutors and police will have been sensilized to treatment as an
alternative to prison for drug-dependent petty offenders,

*  Better understanding on the part of EU partners of how to address the substance abuse

problems of their LAC immigrant populations.

* Improved exchange of information and experiences through an on-line shared
workspace established and functioning among the partner cities.

n. the technical and management capacities of target groups and/or any partncrs where
applicable.

¢ Local commiltees on drug treatment, rehabilitation and harm reduction established and
functioning, with an improved technical capacity to plan and deliver (reatment services.

* Assessment of drug treatment needs completed in participating cities. leading to changes in
pelicy and practice.

* Treatment protocols and materials on best practices circulated in English and Spanish,

b. Concrete outputs

2.b.1  Rapid assessments of drug treatment published in English and Spanish, and distributed

through the on-line shared workspace, and the webpages of CICAD and cach participating

city.

Local committees established and functioning.

An estimated 200 city leaders will have been exposed to new ideas and best practices in drug

treatment, rehabilitation and harm reduction in the first year of the action, through exchanges

and an inter-regional forum; the exchanges will continue in years two and three,

2.b4  An cstimated 150 judges and prosecutors will have been sensitized in the first vear to the
referral of minor drug offenders to treatment and rehabilitation rather than incarceration.

2.b.5  As with all CICAD demand reduction programs, NGOs offering treatment and rehabilitation
will be included in this program. through cxisting networks such as R1OD,

ta o
o

Lo 1o

c. Multiplier effects

Maximun 1 page. Describe the possibilities for replication and extension of the action outcomes.
e The investment in the production and publication to the web of materials on best practices in

drug treatment, rehabilitation and harm reduction means that other citics, nat participating in
the Action, will have good templates available to them at no cost.

_ o DL 45



* The investment in the rapid assessment of druge treatment programs is designed (o be the basis
for city government policy-making on cnhancing and regulating treatment services and
IMProving access.

d. Sustainability

i. The financial aspect (how will activities be financed when the grant
ends?)

Local partners, in conjunction with their national authorities. will have built a
constiluency for drug treatment, rehabilitation and harm reduction in their conumunity,
through greater awarencss and advocacy. While face-to-face contact among EU-LAC
partners may not be possible with such intensity afier the Action ends. unless the cities
agree fo finance such visits themselves, the on-line shared workspace will continue at
minimum cost to CICAD and the partners.

ii. Institutional level (Will structures allowing the activities to continue be in
place at the end of the action? Will there be local "ownership" of action
outcomes?)

Local focal points and teams will continue to function because they are part of overall
government policies 1o decentralize their drag demand reduction activitics 1o a
local/provincial level. One of the goals of the Action is 1o secure the commitment of
partner citics 1o that policy, Institutionally, CICAD will continue 1o support the action at
the hemispheric level. because improvement of drug treatment and rchabilitation and
recovery readiness is one of CICAD’s goals.

iii. Policy level where applicable (What structural impact will the action
have - e.g. will it lead to improved legislation, codes of conduct, methods,
cte?)

Improved public policy on drug treatment, rehabilitation and harm reduction, with explicit
inclusion of drug treatment in the cities” drug strategies on drugs, health and crime.

Improved practices and clinical protocols for diffcrent population groups in treatment,
achicved through exposure of beneficiaries 1o best practices.,

¢. Logical framework — See Annex.
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ANNEX 11

General Conditions applicable to European Community
contribution agreements with international organisations

General and administrative provisions

Article 1 General obligations ..o e 2
Article 2 - Obligations regarding information and financial ...
AN MATTATIVE TEPOMS . oovvoee oot e ee oo 3
Article 3 — L1ability oo e 5
Article 4 = Conflict Of INTETESTS oot 5
Artiele 5 — Confidentialify. ... oo 5
Article 7 — Ownershipuse of results and equipment ..o 0
Article 8 — Evaluation of the ACHON .o.....o.oooeiieooces e oo 7
Article 9 — Amendment of the AGreement ..........oo.oooor oo 7
Article 10 — Contracting and Procuremient. oo oo 7
Article 11 — Implementation period of the Agreement, SUSPCNSION, Lviiiviiet e
JOFCE MAIEUTC (i et 8
Article 12 — Termination of the AGreement ... 9
Article 13- Settlement of dISPULES oo oo 10
Financial provisions

Article 14 = Eligthle COSIS oo e It
AICle TS — Pa¥YMUILS ..ot 12
Article 16 — Accounts and technical and financial ¢heekS....ooooooooo 14
Article 17 — Final amount of financing by the Contracting Authority ..o 15
Arele 18 — RECOVEIY .o e 15
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GENERAL AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS

ARTICLE 1 - GENERAL QBLIGATIONS

1.1, The Organisation shall ensure that the Action is carricd out in accordance with the
Deseription of the Action contained in Annex | and is responsible for achieving the
objectives set out therein. The Organisation shall report on the indicators of achieyement
specificd in the Description of the Action.

1.2, The Organisation shall implement the Action with the requisite degree of care, clficiency,
transparency and diligence, as required by best practice in the ficld concerned, and in
compliance with this Agreement.

The Organisation shall make every effort 1o mobilise all the financial, human and material
resources required for [ull implementation of the Action. as specified in the Description of
the Action.

3. Ihe Oreanisation may act cither alone or in partnership with one or more organisations
mentioned in the Description of the Action. [t may also contract parts of the Action. in
accordance with the provisions of article 10 hercol.

Partners participate in implementing the Action, and the costs they incur are cligible under
the same conditions as those incurred by the Organisation.

The Organisation is fully responsible for the co-ordination and exccution of all contracted
activities. The Contracting Authority recognises no contractual link between itself and the
Organisation's partner(s) or between itself and a contractor.

1.4 The Organisation undertakes to ensure that the conditions imposed upon it under Articles
13040506, 7, 14,16 and 17 of this Agreement also apply to all partners and contractors
involved,

1.5, The Organisation shall take appropriate measures (o prevent irregularities, fraud,

corruption or any other illegal activity in the management of the Action. All suspected and
actual cases of irregularity, fraud and corruption related to this Agreement as well as
measures related thereto taken by the Organisation must be reported to the Contracting
Authority without delay.

Where appropriate the Organisation shall terminate contracts with partners, contractors or
agents involved in fraudulent behaviour or corrupt practices in connection with this or any
other actions implemented by the Organisation and financed by the Furopcan Community
or the Contracting Authority, and take all reasonable measures 1o recover funds unduly
paid.

1.6. Without prejudice to Articles 1.3 and 10, the Agreement and the pavments attached to it
may not be assigned 10 a third party in any manner whatsoever without the prior written
consent of the Contracting Authority,

1.7. Where the performance of the Action requires the pooling of resources from a number of
donars, and where it is not reasonably possible or appropriale 10 assign the share
contributed by cach donor 10 cach type of expenditure, the provisions regarding “Multi-
donor Actions™ in these General Conditions will apply. In addition., Article 3(2) of the
Special Conditions will not show the percentage of estimated total ¢ligible cost. to which




the Contracting Authority contributes, where the final funding of the Action is not known
at the time of signing the Agreement.

1.8. Where the Luropean Community is not the Contracting Authority, it shall not be a party 1o
this Agreement. which shall only confer on it rights and obligations where explicitly
stated. 1t will nevertheless endorse the Agreement to ensure that the Contracting
Authority’s contribution is eventually paid by the European Community budget !, and the
provisions on visibility in this Agreement will apply accordingly.

ARTICLE 2 — OBLIGATIONS REGARDING INFORMATION AND FINANCIAL  AND
NARRATIVE REPORTS

210 The Organisation shall provide the Contracting Authority with full information on the
implementation of the Action during the implementation period. To that end, the
Organisation shall provide before signature of this Agreement a work plan for the first
period of implementation as specified in the Description of the Action. The Qrganisation
shall also draw up progress reports and a final report. These reports shall consist of a
narrative part and a financial part. Reporting, narrative as well as financial, shall cover the
whole of the Action, regardless of whether this Action is wholly financed or co-financed
by the Contracting Authority.

2.2. The Contracting Authority may request additional information at any time, providing the
reasons for the request. Such information shall be supplied within 30 days of the request,

2.3, 'The Organisation shall send the Contracting Authority progress reports in accordance with
the provisions below. Every report shall provide a complete account of all aspects of
implementation for the period covered,
‘The report shall be laid out in such a way as to allow comparison of the objective(s), the
means envisaged or employed (in particular all expenses actually incurred by (he
Organisation), the results expected and obtained and the budget details for the Action. The
level of detail in any report should match that of the Description of the Action and of the
Budget for the Action,

2.4, The narrative report shall directly relate 1o this Agreement and shall at least include:

— Summary and context of the Action;

— Activitics carried out during the reporting period (i.c. dircetly related to the Action
description and activities foreseen in this Agreement);

— Difficulties encountered and measures taken to overcome problems;
— Changes introduced in implementation;
Achievementsiresults by using the indicators included in this Agreement;

Work plan for the following period including objectives and indicators of achicvement,
[f the report is sent after the end of the period covered by the preceding work plan, a
new work plan, albeit provisional, is always required before such date.

L' Where the contribution is financed oul of the Lurepean Development Fund, mentions of Furopcan
Community financing must be read as referrng o Furopean Development Fund financing.
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The final report shall coutain the above information {excluding the last indent) covering

the whole implementation period of this Agreement, information on the measures taken 1o

identify the European Union as the source of financing and details on the transfers of
A

assets mentioned inarticle 7.3 il relevant, plus a full summary of the Action's inconwe and
expenditure and payments received,

The reports shall be presented in the same language as the Agreement. They shall be
submitted at the following intervals;

if payments follow option 1 in Article 15.1:

— @ progress report shall be forwarded to the Contracting Authority at the end of cvery
twelve-month period, where the implementation period of this Agreement is longer;

- a final report shall be forwarded to the Contracting Authority within six months of the
end ol the mmplementation period of this Agreement as defined in Article 2 of the
Special Conditions;

if pavments follow option 2 in Article 15.1:
— a progress report shall accompany every request for further instalment of prefinancing;

the mal report shall be forwarded to the Contracting Authority within six months of
the end of the implementation period ol this Agreement as defined in Article 2 of the
Special Conditions.

Reports will be submitted in Euro, and mav be drawn from financial statements
denominated in other currencies as per the Organisation’s legislative requirements. Where
necessary, actual expenditure will be converted into Euro using the rate of exchange at
which the Contracting Authority’s contribution was recorded in the Organisation’s
accounts. unless otherwise specified in article 4(3) of the Special Conditions.

Any additional reporting requirement will be set out in the Special Conditions.

If the Organisation fails to supply a final report by the final report deadline laid down in
Article 2.6, and fails to furnish an acceptable written explanation of the reasons why it is
unable to comply with this obligation, the Contracting Authority may refuse to pay any
outstanding amount and recover any amounts unduly paid.

Furthermore, where the Organisation fails 1o present a progress report and where relevant
a request for payment by the end of each twelve-month period following the date laid
down in Article 2(2) of the Special Conditions, the Organisation shall inform the
Contracting Authority of the reasons why it is unable to do so, and shall provide a
summary of the state of progress of the Action. If the Organisation fails to comply with
this obligation, the Contracting Authority may terminate the Agreement in accordance
with the first indent of Article 12.2, refuse to pay any outstanding amount and recover any
amounts unduly paid.

In addition to the above mentioned reports, the Organisation will ensure that progress and
situation reports, publications, press releases and updales, relevant to this Agreement, are
communicated to the Contracting Authority as and when they are issued.

The Organisation and the Contracting Authority (the “Parties™) will further endeavour to
promote close collaboration and exchange of information on the Action, The Organisation
will invite the Furopean Commission to jein any donor committee which may be set up in
connection with Multi-Donor Actions.
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In any event the Organisation shall inform the Contracting Authority without delay of any
circumstances likely to hamper or delay the implementation of the Action.

ARTICLE 3 — LIABILITY
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The Organisation shall have sole respensibility for complying with any legal obligation
meumbent on it.

The Contracting Authority cannot under any circumstances or for any reason whatsoever
be held liable for damage or injury sustained by the staff or property of the Organisation
while the Action is being carried out or as a consequence of the Action. The Contracting
Authority cannot therefore accept any claim for compensation or increases in payment in
connection with such damage or injury.

Subject to the rules poverning the Organisation's privileges and immunities, the
Organisation shall assume sole lability towards third parties. including Hability for
damage or injury of any kind sustained by them in respect of or arising out of the Action.
The Organisation shall discharge the Contracting Authority of all liability associated with
any claim or action brought as a result of an inlringement by the Organisation or the
Organisation's employees or individuals for whom those employees are responsible of
rules or regulations. or as a result of violation of a third party's rights,

ARTICLE. 4 — CONFLICT OF INTERESTS

The Organisation undertakes to take all nccessary precautions to avoid conflicts of
mterests and shall inform the Contracting Authority without delay of any situation
constituting or likely to lcad to any such conflict,

There is a conflict of interests where the impartial and objective exercise of the functions
of any person under this Agreement is compromised for reasons involving family,
emotional life, political or national affinity, economic interest or any other shared interest
with another party.

ARTICLE 5 — CONFIDENTIALITY

Subject to article 16, the Contracting Authority and the Organisation undertake 1o preserve
the confidentiality of any document, information or other material directly related to the
Agreement and duly classitied as confidential, until at least five vears afier the end date as
specified inarticle 12,5, Where the Luropean Commission is not the Contracling
Authority, it shall still have access to all documents communicated to the Contracting
Authority, and will maintain the same confidentiality.

ARTICLE 6 — VISIBILITY

6.1

2006

Lnless the European Commission requests or agrees otherwise, the Organisation shall take
all appropriate measures 1o publicise the fact that an Action has received funding from the
Furopean Union, Information given 1o the press. the beneficiaries of an Action, all related
publicity material, official notices, reports and publications, shall acknowledge that the
Action was carried out "with funding by the Furopean Union” and shall display in an
appropriate way the European logo (twelve vellow stars on a blue background).




It 15 understood that the Organisation’s equipment and vehicles may routinely carrv its
emblem and other indications of ownership prominently displaved. In cases where
cquipment or vehicles and major supplies have been purchased using funds provided by
the Luropean Community, the Organisation shall include appropriate acknowledgement on
such vehicles, equipment and major supplies (including display of the European logo
{twelve yellow stars on a blue background) provided that such actions do not jeopardisce
the Organisation’s privileges and immunitics and the safety and security of the
Organisation’s staff.

6.2. The size and prominence of the acknowledgement and Luropean Union logo shall be
clearly visible in a manncr that will not create any confusion regarding the identification of
the Action as an activity of the Organisation, the ownership of the equipment and supplies
by the Organisation. and the application to the Action of the Organisation’s privileges and
immunitics.

6.3. Al publications by the Organisation pertaining (o Actions that have received funding from
the European Community, in whatever form and whatever medium, including the internet,
shall carry the following or a similar disclaimer; "This document has been produced with
the financial assistance of the Furopean Union. The views expressed herein can in no way
be taken to reflect the official opinion of the European Union.”

6.4. It the equipment bought with a Furopean Community contribution is not transferred to
local partners of the Organisation or the final recipient of the Action at the end of the
implementation period of this Agreement, the visibility requirements as regards this
equipment (in particular display of the Furopean logo) shall continue to apply between the
end of the implementation period of this Agreement and the end of the overall Action, if
the latter is longer.

6.5. Publictty pertaining to European Community contributions shall quote these contributions
in Euro, in parenthesis if necessary. The Organisation’s publications and reports prepared
in response to, and in accordance with, its legislative directives are excluded from this
provision,

6.6. The Organisation accepts that the Contracting Authority and the European Commission
(where it 1s not the Contracting Authority) publish in any form and medium, including on
their websites the name and address of the Organisation, the purpose of the contribution as
well as the amount contributed and if relevant the percentage of cofinancing,

Upen a duly substantiated request by the Orpanisation, the Furopean Commission may
agrec 1o forego such publicity i disclosure of the above information would risk
threatening the Organisation’s safety or harming its interests.

ARTICLE 7 — OWNERSHIP/USE OF RESULTS AND EQUIPMENT
7.1 Ownership, title and industrial and intellectual property rights in the results of the Action

and the reports and other documents relating to it shall vest in the Organisation. as the case
may be together with third partics or as may otherwise be agreed by the Organisation.

7.2 Notwithstanding the provisions of the first paragraph and subject 10 Article S, the
Organisation grants the Contracting Authority {and the European Commission where it is
not the Contracting Authority) the right 1o use free of charge and as it sces {it all
documents deriving from the Action, whatever their form. provided it does not thereby
breach existing industrial and intellectual property rights.
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Unless otherwise specified in the Special Conditions, the equipment. vehicles and supplics
paid for by the Contracting Authority’s funding shall be transferred to local authorities or
partners (excluding commercial contractors) of the Organisation or to the final recipients
of the Action by the end of the Action. The documentary proof of those transfers shall be
kept for verification along with the documents mentioned i article 16.3.

ARTICLE 8§ — EVALUATION OF THE ACTION

8.1.  Representatives of the European Commission shall be invited to participate in the main
monitoring and m the evaluation missions relating to the performance ot the Action. The
results of such missions shall be reported to the Furopean Commission.

8.2, This is without prejudice to any evalvation mission which the luropean Commission as a
donor may wish to perform, Evaluation missions by representatives of the European
Commission should be planned and completed in a collaborative manner between the
Organisation’s staff and the luropean Commission’s representatives, keeping in mind the
commitment ol the Parties to the effective and cfficient operation of this Agreement.
These missions are to be planned ahead and procedural matters are 1o be agreed upon by
the Furopean Commission and the Organisation in advance. The mission will offer to
make a draft of its report available to the Organisation for comments prior to final
issuance.

ARTICLE & — AMENDMENT OF THE AGREEMENT

9.1, Any madification of the Agreement, including the annexes thereto, shall be set out in
wriling in an amendment,

If the request for an amendment comes from the Organisation, the latter shall submit that
request to the Contracting Authority one month before the amendment is intended 1o enter
into foree, unless there are spectal circumstances duly substantiated by the Organisation
and accepted by the Contracting Authority. A request (o extend the implementation period
of this Agreement must be duly justified and submitted no later than one month before the
end of 1.

9.2, Where a modification to the Deseription of the Action and/or the Budget does not affect
the basic purpose of the Action and the ltnancial impact is limited to a transfer within a
single budget heading. or a transfer berween budget headings invelving a variation (as the
case may be in cumulative terms) of 15 % or less of the amount originally entered (or as
modified by a formal amendment) under each relevant heading for cligible costs, the
Organisation may apply the modification and shall inform the Contracting Authority
accordingly in writing. 'T'his method may not be used to amend headings for administrative
costs or the contlingency reserve.

Changes of address and changes of bank account may simply be notified in writing to the
Contracting Authority. Changes of bank account must be specitfied in the request for
payment, using the financial identification form atiached as Annex [V,

ARTICLE I} — CONTRAUTING AND PROCUREMENT

11, If parts of the Action are contracted, the contracting arrangements will be as specified in
the Duescription of the Action, If they are not specified therein, the Organisation will
present them to the Contracting Authority as soon as they are available. The Organisation
will alse inform the Contracting Authority, with as much prior notice as possible, of

2006 Page 7
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10.3.

10.4.

changes in these arrangements. The Organisation will provide detailed information on
contracting arrangements in the final report.

Unless otherwise agreed by the Parties in writing, the procurement of any goods, works or
services by the Organisation and its partners in the context of the Action shall be carried
out in accordance with the applicable reles and procedures adopted by the Organisation.

This 1s based on the understanding that the Organisation’s rules and procedures conform to
mternationally accepted standards, including the award of contract to the tender offering
best value for money, in compliance with the principles of transparency and equal
treatment for potential contractors, care being taken to avoid any conflict of interests.

In Multi-donor Actions and if allowed by the applicable regulatory provisions of the
European Community, the origin of the goods and the nationality of the organisations,
companies and experts sclected for carrying out activities in the Action shall be
determined in accordance with the Organtsation’s relevant rules. In any evenl goods,
organisations, companics and experts eligible under the applicable regutatory provisions of
the Luropean Community shall be cligible.

In all other cases the partners, contractors, experls and goods, the cost of which are
financed out of the Contracting Authority’s contribution, shall originate in the European
Community or the country or countrics cligible under the programme of which the Action
is part. Any departure from the rules of origin set out above is subject to prior written
approval from the Contracting Authority, which shall deal expeditiously with any request
accompanied with proper justification,

[n the event of Tatlure to comply with the above provisions the relevant costs shall not be
eligible for funding by the Contracting Authority.

ARTICLE 11 — IMPLEMENTATION PERIOD OF THE AGREEMENT, SUSPENSION, FORCE

11.4.

2006

MAJEURE

Irrespective of the starting date and implementation period of the Action, the
implementation period of this Agreement shall be as set out in Article 2 of the Special
Conditions

The Organisation may suspend implementation of all or part of the Action if circumstances
{(chiefly force majenre) make 1t oo difficult or dangerous 1o continue. It shall inform the
Contracting Authority without defay and provide all the necessary details. This Agreement
may be terminated in accordance with Article 12,1, If the Agreement is not terminated, the
Organisation shall ¢ndeavour to minimise the duration of the suspension and may resume
implementation of the Action once the conditions allow, and shall inform the Contracting
Authority accordingly.

The Contracting Authority may request the Organisation to suspend implementation of all
or parl of the Action if circumstances (chiefly force majeure) make it impossible or too
difficult or dangerous to continue. This Agreement may be terminated in accordance with
Article 1201, If the Agreement is nol terminated. the Organisation shall endeavour to
minimise the duration of the suspension and shall resume implementation of the Action
once the conditions allow, with the prior written approval of the Contracting Authority.

The implementation period of this Agreement is automatically extended by an amount of
tme equivalent to the duration of the suspension. This is without prejudice to any
amendments to the Agreement which may be necessary to adapt the Action to the new
implementing conditions,
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Force majewre shall mean any unforeseeable exceptional situation or cvent bevond the
Parties” control which prevents either of them from fulfilling any of their obligations under
this Agreement, was not attributable to error or neglisence on their part (or of their
partners. contractors. agents or employees), and could not have been avoided by the
exercise of due diligence. Defects in equipment or material or delavs in making them
available, labour disputes, strikes or financial problems cannot be invoked as force
mafewre by the delaulting party. Neither of the Parties shall be held lable for breach of its
obligations under the Agreement if it is prevented from fulfilling them by force majenre.
Without prejudice 10 Articles 11.2 and 11.3 above, the Party invoking force majeure shall
notify the other without delay, stating the nature, likely duration and forcsceable effect.
and take any measure to mimimise possible damage.

ARTICLE 12 — TERMINATION OF THE AGRFEMENT
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H. at any time, either Party belicves that the purposes of this Agreement can no longer be
effectively or appropriately carried out, it shall consult the other Party. Failing agreement
on a solution, cither Party may terminate this Agreement by serving two months’ written
notice. In this event, the Organisation shall be entitled to payment of the contribution only
for the part of the Action carried out, and to reimbursement of commitments entered into
by the Organisation for the implementation of the Action. which the Organisation cannot
reasonably terminate on legal grounds.

Where the Organisation:

fails. without justification, to fulfil any of the obligations incumbent on it and, after
being given notice by letter to comply with those obligations, still fails to do so or to
furnish a satisfactory cxplanation within 30 days of sending of the letter;

-~ fatls to comply with articles 1.5, 1.6 or 4;

— makes false or incomplete statements 1o obtain the contribution provided for in the
Agreement or provides reports that do not reflect reality;

— commits {inancial irregularities or 1s guilty of grave professional misconduct;

— undergoes fegal, financial, technical or organisational change that is hable (o affect this
Agreement substantially or to call the award decision into question;

the Contracting Aunthority will enter inte discussions with the Organisation and, failing a
proper solution within ene month, may terminate this Agreement. without prior notice and
without paying compensation of any kind. In that event the Contracting Authority may
demand full or partial repayment of any amounts unduly paid, after aflowing the
Organisation to submt its observations,

Prior to or instead of terminating the Agreement as provided for in Article 122, the
Contracting Authority may suspend payments or (exceptionally) the eligibility of expenses
as a precautionary measure, informing the Organisation immediately.

This Agreement shall be automatically terminated if it has not given rise to a pavment by
the Contracting Authority (including prefinancing) within three years of its signature.

Lnless this Agreement is earlier ferminated pursvant to this Article 12, the payment
obligations of the Furopean Community hereunder shall cease atl the “end date™, which

shall occur 18 months afier the end of the implementation period as defined in Article 2 of

the Special Conditions.



The Contracting Authority notifies the Organisation of any postponement of the end date.
The Contracting Authority shall postpeue the end date, 50 as to be able to fulfil its
payment obligations, in all cases where the Organisation has filed the payment request in
accordance with contractual provisions or. in case of dispute, until completion of the
dispute settlement procedure provided for in article 13.

ARTICLE 13 —SETTLEMENT OF DISPUTES

L3
3]

2016

The Parties shall endeavour to scttle amicably any dispute or complaint relating to the
Interpretation, application or fulfilment of this Agreement, including its existence, validity
or termination. In default of amicable settlement, any Party may refer the matter 1o
arbitration in accordance with the Permanent Court of Arbitration Optional Rules for
Arbitration Involving International Organisations and States in force at the date of this
Agrecment.

The language to be used in the arbitral proceedings shall be English. The appointing
authority shall be the Secretary General of the Permanent Court of Arbitration following a
written request submitted by either Party. The Arbitrator’s decision shall be binding on all
Partics and there shall be no appeal.

Nothing in this Agreement shall be interpreted as a waiver of any privileges or immunities
accorded to any Party hereto by its constituent documents or international law.




FINANCIAL PROVISIONS

ARTICLE 14 - FLIGIBLE COSTS

14.1.

006

To be considered eligible as direct costs under this Agreement, costs must:

be necessary for carrving out the Action, be provided for specifically in this Agreement
and comply with the principles of sound financial management. in particular value tor
money and cost-effectiveness:

have actually been incurred during the implementation period of this Agreement as
defined inarticle 2 of the Special Conditions. whatever the time of actual disbursement
bv the Orpanisation;

be recorded in the Organisation’s or Grganisation’s partners' accounts, be identifiable,

backed by originals of supporting evidence (as the case may be in ¢clectronic form). and
verifiable pursvant to the provisions ot article 16.4;

Subject to the above and without prejudice to article 10.4, the following direct costs of the
Qrganisation or i1s implementing partners may in particular be cligible;

the cost of staff assigned to the Action, corresponding to actual salarics plus social
sceurily charges and other remuneration-related costs {including in the form of
provisions). ldentifiable personnel costs at headquarters level arising as a direct
consequence of the Action may be included. Salaries and costs will not exceed those
normally borne by the Organisation or partners;

travel and subsistence costs for staff’ taking part in the Action, provided they do not
exceed those normally borne by the Organisation or partners;

purchase costs for equipment (new or used) which are attributable to the Action;
purchase costs for goods and services (transport, storage and distributing, rent of
cquipment, cte. ) which are directly attributable to the Action;

costs directly arising out of, or related 1o, accepting or distributing contributions in
kind:

costs of consumables and supplies directly attributable to the Action;

expenditure on contracting directly attributable to the Action;

the proportion of ficld office costs that corresponds to the amount of activity dircetly
attributable to the Action or to the proportion of funding by the Contracting Authority;

costs deriving directly from the requirements of this Agreement {dissemination of
information, evaluation specific o the Action, specific reporting for the needs of the
Contracting Authority, translation, reproduction, insurance, largeted training for those
mvolved in the Action, etc.) including financial service costs (in particular bank fees
for transfers},

The tollowing costs shall not be considered eligible:

debts and provisions for possible Tuture losses or debts;
interest owed by the Orgamisation 1o any third party;
items already Onanced from other sources;

purchases of land or buildings;

curreney exchange logses;
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14.4.

14.6.

— taxes, dutics and charges (unless the Organisation is not able to reclaim them and if
allowed by the applicable regulatory provisions of the European Community ).

A fixed percentage of direct eligible costs. not exceeding 7 %

cOosts.

. shall be eligible as indirect

Subjeet to the above, for comparable Actions and Actions where there is more than one
donor the amount recovered shall not, in percentage terms, be higher or lower than for
other comparable contributions.

Indireet costs are cligible provided that they do not include costs assigned to another
heading of the budget of this Agreement.

Indircct costs may be charged on the value of in-kind commoditics delivered by the
Contracting Authority, including their associated costs,

Where the rates applied in accordance with the Organisation’s governing bodies™ decisions
exeeed 7%, the Orgamisation may recover the balance as direct eligible costs, subject to the
provisions governing direct eligible costs referred to in this article 14 being fulfilled.

Indirect costs shall not be cligible where the Agreement concerns the financing of an
Action where the Organisation is already receiving an operating grant from the Furopean
Community during the period in question.

A contingency reserve may be included in the Budget of the Action, to cover any
adjustment necessary in the light of changed circumstances on the ground. The
contingency reserve should not be higher than 5% of cligible costs and can only be used
with the prior written (by letter) authorisation of the Contracting Authority, upon a duly

Jjustified request from the Organisation.

In the case of co-financing. contributions in kind made by the Organisation or its partners
may not be considered as co-financing nor as cligible costs. The cost of stalf assigned to
the Action 18 not a contribution in Kind and may be considered as co-financing in the
Budget for the Action when paid by the Organisation or its partners.

ARTICLE 15— PAYMENTS

15.1.

2006

Payment procedures are set out in Article 4 of the Special Conditions and tollow one of
the two options below:

Option 1: When the implementation period of the Asreement does not exceed 12 months
or the contribution is less than EUR 1060 000

The Contracting Authority will provide a payment of prefinancing of from 80% up to 95%
of the sum referred (o in Article 3(2) of the Speciai Conditions less contingencies within
45 days of receiving the Agreement signed by both Parties and accompanied by a request
for payment conforming to the model attached as Annex V.

The Contracting Authority will pay the balance within 45 davs of approving the final
report.




Ly
()

2000

Option 2; When the implementation period of the Agreement exceeds 12 months and the
contribution is of LUR 100 000 or more

T'he Contracting Authority will provide a payment of prefinancing of from 80% 10 95% of
that part ol the forecast budget for the first 12 months of an Action which is being
financed by it (excluding contingencies) within 45 days of receiving the Agreement signed
by both Parties and accompanied by a request for puyment conforming to the model
attached as Annex V.

Fach further instalment of prefinancing will cover the remainder of the Contracting
Authority’s part of the planned budget for the previous period (including any approved
contingencles) plus a prefinancing of from 80% 10 95% ol that part of the forecast budget
for the subsequent 12-month period (or of the remaining period if shorter as regards the
last instalment of prefinancing) which is financed by it {excluding contingencies), and be
made by the Contracting Authority within 45 days of approving a progress report,
provided that at least 70% of the immediately preceding pavment (and 100% of previous
payments i any) has been incurred. as proven by the relevant report. For the purposce of
this provision funds are incurred when they are the subject of a formal legal commitment
between the Organisation (or its partners) and a third party.

The Contracting Authority will pay the balance within 45 days of approving the (inal
report.

Any report will be deemed approved 45 days after receipt, accompanied by a request for
payment conforming to the mode! attached as Annex V. if the Contracting Authority has
not reacted.

If the Contracting Authority does not intend 1o approve a report, ag submitted, it shall
revert 1o the Organisation with a request explaining the reason and specifying the
additional information t# requires within the first 43-day peried. The deadhine for
approving the report shalt be suspended pending the receipt of the requested information.
[t the Contracting Authority deems that a payment request cannot be met, it shall revert to
the Organisation with a request explaining the reason and specifying the additional
information it requires within the second 45-day period. The payment period shall be
suspended pending the registration of a properly formulated payment request.

Reports shall be presented in accordance with the stipulations of Article 2.

Approval of a report does not imply recognition of the regularity, authenticity,
completeness and correctness of the declarations and information contained therein.

On expiry of the payment period specified in article t3.1, the Organisation may, within
two months of recetving late payment, demand interest at the rate applied by the European
Central Bank to 1ts principal refinancing operations, as published in the C series of the
Officiat Journal of the Buropean Union on the first day of the month in which payment
was due, increased by three and a half percentage points.

The nterest shall be pavable Tor the period elapsing from the day following expiry of the
time limit for payvment up to the day of payment. Anv partial payment shall lirst cover the
interest.

The interest shall not be treated as an income for the purposes of determining the final
amount of Commumity financing within the meaning of article 17. The suspension of
payment by the Contracting Authority may not be cansidered as late payment.

i
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The level of prefinancing referred to in article 15.1 above shall be set at a fevel of between
80% and 95 % in 3% increments taking inlo account past record of the Organisation in
particular as regards timely submission of the final report.

The Contracting Authority will make payments in EUR into the bank account referred to
in the financial identification form in Annex IV. Where payment is to be made 10 a bank
account which is already known to the Contracting Authority. the Reneficiary may provide
a copy of the relevant financial identification lorm.

Where feasible, the funds paid by the Contracting Authority shall be maintained in Euro
denominated bank accounts. They may be pooled together with contributions from other
donors. They muay be exchanged for other currencies in order to facilitate their
dishursement.

For Multi-donor Actions, the Organisation’s rules and procedures pertaining to bank
interest shall apply, and an equal treatment among donors shall be ensured. This is based
on the understanding that these rules and procedures conform 1o internationally accepred
standards.

In all other cases, interest earned by the Organisation on funds received from the
Contracting Authority shall be identified as such and reflected in reports to the Contracting
Authority. Interest earned shall be reimbursed to the Contracting Authority.

ARTICLE 16 = ACCOUNTS AND TECHNICAL AND FINANCIAL CHECKS

16.1.

16.2.

16.3,

16.4.

2006

The Organisation shall keep accurate and regular records and accounts of the
implementation of the Action. Separate accounts shall be kept for each Action, and shall
detail all income and expenditure.

For Multi-donor Actions, the accounting regulations and rules of the Organisation shall
apply. This is based on the understanding that these regulations and rules conform to
internationally accepted standards.

In all other cases the Organisation shall use a dedicated double-entry book-keeping system
as part of or as an adjunct to the Organisation’s own accounts. This dedicated system shall
follow the procedures dictated by professional practice and provide precise details of
interest accruing on funds paid by the Contraciing Authority.

Financial transactions and financial statements shali be subject to the internal and external
auditing procedures laid down in the Financial Regulations, Rules and directives of the
Organisation. A copy of the audited financial statements shall be submiited to the
Furopean Commission by the Orpanisation.

The Organisation shall, until at least five vears after the end dale as specified in
article12.5:

— keep financial accounting documents concerning the activities financed by the
contribution and,

— make available to the competent bodies of the Furopean Communities, upon request, all

relevant tfinancial information, including statements of accounts concerning the Action,
whether they are exceuted by the Organisation or by its implementing partners or
contractors,

In conformity with its financial regulations, the European Communities may undertake.
including on the spot, checks related to the Actions financed by the Contracting authority,

f’iad H “
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16.5,

These provisions shall be applied in accordance with any specilic agreement concluded in
this respect by the Organisation and the Furopean Community.

ARTICLE 17 — FINAL AMOUNT OF FINANCING BY THE CONTRACTING AUTHORITY

17.1,

The total amount to be paid by the Contracting Authority 1o the Organisation may not
exceed the maximum contribution established by Article 3(2) of the Special Conditions,
even if the overall actual expenditure exceeds the estimated total budget set out in Annex
1.

Wherc Article 3(2) of the Special Conditions sets out a maximum percentage of estimated
total eligible cost to be financed by the Contracting Authority, and if the eligible costs at
the end of the Action are less than the estimated total cost specified in Article 3(1) of the
Special Conditions, the contribution of the Contracting Authority may be Jimited to the
amount produced by multiplying the actual expenditure by the pereentage laid down in
Article 3(2) of the Special Conditions.

Where the percentage sct out in article 3(2) of the Special Conditions is likely to change in
the course of implementation. the Organisation will consult the Contracting Authority
without delay so as o agree on appropriate measures. in accordance with Article 9.

The Organtsation accepts that the contribution of the Contracting Authority shall be
limited to the amount required to balance income and expenditure for the Action and that
it may not In any circumstances result in a surplus for the Organisation.

In cases where the Action is suspended or not completed within the implementation period
of this Agreement, the funds that remain unexpended afier all liabilities incurred in this
period have been satisfied, including interest carned where applicable, will be reimbursed
te the Contracting Authority.

Where the Action is not carricd out at all, or is not carricd out properly, in full or on time
and without prejudice to its right to terminate this Agreement pursuant to article 12.2, the
Contracting Authority may. after allowing the Qrganisation to submit its observations and
without prejudice to article 13, reduce the contribution pro rata the actual implementation
of the Action on the terms laid down in this Agreement.

ARTICLE 18 — RECOVERY

18.1.

e
L)

18.4.

2006

Where rccovery is justified, the Organisation undertakes 1o repay to the Contracting
Authority within 45 days of receiving a request from the laiter any amounts paid in excess
of the final amount duc.

[f the Organisation fails 1o repay by the due date. the sum due shall bear interest at the rate
indicated in article 13.3. The interest shall be payable for the periad elapsing from the day
following expiry of the time limit for payment up (o the day of pavment. Any partial

payment shall first cover the interest.

Amounts Lo be repaid to the Contracting Authority may be offset against amounts of any
kind due to the Organisation, after informing it accordingly. the Orgamsation’s prior
consent ts not required. This shall not affeet the Parties' option (o agrec on payvment in
instalments.

Bank charges incurred by the repayment of amounts due to the Contracting Authority shall
be borne entirely by the Organisation.
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FINANCIAL IDENTIFICATION

ACCOUNT HOLDER
name [GIE[N]E[R[A[L] TSTE[C[RIE[TIAIR[1[A[T] [OlF] HEGAEDEREERER
l_llllIIlIIIlIlllIIlIIllllllIlIlIIlIlJ
aooress 1181819 1F IS[TIRIE[E[T] W 1 11 (1T 1T 1] [TT T
lllllllillllIlllllllllllllllllllllll_]
TOWN/CITY FN_]A[S}HII\NIG(T]OW[ Tole] [T [ 1] [ 1] posTcope [2[ofo]o]6] |
contact person [A]L|FIO[N[S[0] [MU[N[E[V]AIR] TTT I TIT 1] [TTT1]
reLepnone [2]o[2]-[al5 8 -1310]7(6] | [ | ] rax [2[o]2[-L4[s[8]-T3[1]0[1]
cmaL [almu[n]e[vialrl@lolals] o] rig] TT T T LTI [TfL] [TT11
varnomeer (NDZJAL ] LT LT (T TTTTTL]
BANK
name [BIA[N[K] JO[F] TaTmlE[RIICIAl T 1 [T 1 1] EEENEEAREEREE
I—HIlIIIIIIIllllllllllllililliltlll]_l
srancH apoeess [7]3[0] [1]5]t]h] |s]T|R|E|E]T|,Ile|,|7|t|hl TFiL]ofo[r] | | 1111
FIIlIlIlHI\IIlIIIIIlIIHIIlIlIIIIlJ_I
TOWN/CITY Fw\n[slﬂlllnlel'r[olul lole] T T 111 1 posTcoDE [2[o[o]o[6] |
ACCOUNTNUMBERF0l0I2|0'|810l1I215|3l5l4| RN EEENE BEEREEEEE [ 11
IBAN»W2\610l019l5i9I31IIHIIHI\Il]lIlIIIIHIHIJ
REMARKS:
BANK STAMP + S!QNATUHE of BANK ﬂEPHE§ENTATIVE DATE « SIQNATL!F!E of ACCOUNT HOLDER
{Bath Obligatory) {Obligatory)
BapkofAmerica o s
A

A\ \ [ Lt <t 1L

—




B ] LEGAL ENTITIES
-  PUBLIC ENTITIES

TYPE OF TR T . L
COMPANY ’ : L TR
NORIS]

AZBRUEVATION 14

AODRESS

| - ————
| i

H |

- — i - cd

_ —_

| i i

{POSTAL CODE

iy Ry I S
p—— o H H - . i i i
| . i ]

COUNTRY | E . e

.
war P
i PLACE OF —
I REGISTRATIO P
? N O _ - U .
REGISTRATIO L : i ] l.
N HR . i
, O _

PHONE e

= E-m1alL e. L T (- T

I CONTACT

§PERSOMN G M A D E g

W R DATE AND SIGRATURE
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ANNEX YV

Request for payment for contribution agreement
with an international organisation

Date of the request for payment [.......... ]

For the atiention of
[dddress of the Contracting Authorin)
[Financial unit indicated in the Agreement]!

Reference number of the Agreement; ..

Title of the Agreement: ..

Namc and address of the Organisation: ...
Request for payment number; ..

Period covered by the request for payment: ...
Dear Sir'Madam,

I hereby request payment of the first prefinancing/further instalment of prefinancing/balance”
under the Agreement mentioned above.

The amount requested is [as indicated in Article 4.2 of the Spectal Conditions of the
Agreement/the following: ...]°

Please find attached the following supporting documents:
* signed Agreement (for the payment of the first prefinancing)
" narrative and financial progress report (for further instalments of prefinancing)

* final implementation report (for payment of the balance}'
The payment should be made to the fellowing bank account:...”

I hercby certify on honour that the information comained in this request tor payment is {ull,
reliable and true, that the costs incurred can be considercd eligible in accordance with the
Agreement and that this request for payment is substantiated by adequate supporting
documents that can be checked.

Yours faithfully.

[ signature |

Please do noet forget to address a copy of this letter o the Commission delegation mentioned in Article 5.1 of
the Speciul Conditions of the Agrecment.
- Delete the two options which o not epply.

’ Delete the optian which dues not apply.
! Delete the items which de not apply.
: [ndicate the uccount number shown en the identification form annexed 1o the Agresment. In the event of
change of bank account, please complete und uttach 3 new identification form as per model.
NBo Further instalments of prefisancing and final pusments are subject 1o the appreval of the correspondingg — e
report (see Articlz 13011 of the General Conditions of Aareement) [
2006 R
i -"‘mm{!




